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II 
 

Karten, Leuchtfeuerverzeichnisse, Seehandbü-
cher usw. bitte sofort berichtigen 

 Charts, Lists of Lights, Sailing Directions etc. to 
be corrected immediately 

 
Geographische Länge bezogen auf den Nullmeridian.  Geographic longitude referred to Greenwich meridian.
 
Kurse und Peilungen rechtweisend in Graden von 
000° bis 360°. 

 True courses and bearings in degrees from 000° to 
360°. 

 
Sektorengrenzen der Feuer von See aus.  Sector limits of lights from seaward. 
 
Tragweiten für 10 sm meteorologische Sichtweite; 
Sichtweiten für 5 m Augeshöhe. 

 Luminous ranges at 10 nautical miles meteorological 
visibility, at 5 m height of eye. 

 
Tiefenangaben und trockenfallende Höhen bezogen 
auf das Kartennull. 

 Depths and drying heights referred to Chart Datum.

 
Andere Höhen bezogen auf kartenspezifische Hö-
henbezugsflächen. 

 Other heights referred to chart specific height datum.

 
Entfernungsangaben in metrischen Maßen sowie in 
Seemeilen (sm) und Kabellängen (kbl). 

 Distances in metric units, nautical miles, and cable 
lengths. 

 
Zeichen und Abkürzungen in den deutschen Seekar-
ten siehe Karte 1/INT 1. 

 For symbols and abbreviations used in the German 
nautical charts, please refer to Karte 1/INT 1. 

 
Weitere Abkürzungen und Erklärungen in der „Jährli-
chen Beilage zu den Nachrichten für Seefahrer“ 
(NfS) sowie im „Handbuch für Brücke und Karten-
haus“. 

 Additional abbreviations and explanations are pro-
vided in the enclosure to the “Annual enclosure to the 
Notices to Mariners” (NfS) and in the “Handbuch für 
Brücke und Kartenhaus”. 

 
Übersetzungen  Translations
Die bereitgestellten englischen Übersetzungen sind 
ein Service für die internationale Schifffahrt. Rechts-
verbindlich ist der deutsche Text. 

 The provided English translations are a service for 
the international shipping. The German text version 
prevails in any case. 

 
Freiwillige Mitarbeit  Voluntary cooperation
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behalten. Eine Vervielfältigung dieses Werkes oder 
von Teilen dieses Werkes ist auch im Einzelfall nur in 
den Grenzen der gesetzlichen Bestimmungen der 
Bundesrepublik Deutschland zulässig. 

 The contents of this publication are protected by 
copyright. All rights are reserved, specifically the 
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P- und T-Berichtigungen/P and T corrections 
 
Gültige P- und T-Berichtigungen  P and T Corrections in force 
vom 27. März 2020 
 
Nach den Nachrichten für Seefahrer 
Heft 01/2018 bis zum Heft 12/2020 

 dated 27 March 2020
 
According to the German Notices to Mariners (NfS) 
issue 01/2018 to issue 12/2020  

Karten-Nr. NfS-Heft-Nr. 
Chart No. NfS issue No. 

Karten-Nr. NfS-Heft-Nr. 
Chart No. NfS issue No. 

T  34 2019: 43 
T  42 2020: 10 
T  46 2020: 10 
T  50 2019: 20 
T  52 2019: 46 
T  87 2020: 08 
T  90 2019: 47 
  2020: 11 
T  91 2019: 47 
  2020: 11 
T  103 2020: 06, 09 
T  151 2018: 50 
  2020: 04 
T  162 2019: 01, 19 
T  163 2019: 19 
T  1000 2019: 20 
T  1100 2020: 08 
 

T  1120 2019: 47 
  2020: 11 
T  1130 2019: 47 
  2020: 11 
T  1220 2020: 04, 08 
T  1240 2020: 08 
T  1300 2020: 06 
T  1360 2020: 08 
T  1370 2020: 06 
T  1410 2020: 01–02 
T  1430 2020: 01–02 
T  1511 2020: 12 
T  1513 2018: 34 
T  1579 2018: 47 
T  1610 2020: 08 
T  1622 2018: 47 
T  1711 2020: 10 
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1.1 

Teil 1/Part 1 
Berichtigungen zu den Karten/Corrections to charts 
 
 

Nordsee/North Sea 
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 7 
INT 1460 
Letzte NfS:  
12/20 

SO-lich Tankerlöschbrücke (NWO). Vareler Fahrwasser  

 

Trage ein 
Insert 
 

 

und streiche 
and delete 

und 
and 

dicht dabei 
close by 53° 33,30’ N  008° 11,14’ E

   
 

 

und streiche 
and delete 

dicht dabei 
close by  53° 29,20’ N  008° 11,51’ E

 

(WSA Wilhelmshaven, Peilplan 74256, 74587/19) 13/20
 
 
 
Pos: 7 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(21) 20 @ 7\mod_1584606229200_6.docx @ 58170 @  @ 1 
 

 20 
INT 1424 
Letzte NfS:  
12/20 

SO-lich Minsener Oog  

 

Trage ein 
Insert 
 

 

und streiche 
and delete 

dicht dabei 
close by  53° 44,48’ N  008° 02,52’ E

 

(WSA Wilhelmshaven, Peilplan 74587/19) 13/20
 
 
 
Pos: 10 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(21) 42 @ 7\mod_1584449805117_6.docx @ 58120 @  @ 1 
 

 42 
INT 1366 
Letzte NfS:  
10/20 

Kieler Förde  

 

 
Plan D    

Ersetze 
Replace 
 

 

durch 
by    54° 21,633’ N  010° 09,630’ E

 

(BSH N1 SVE/13) 13/20
 
 
 
Pos: 11 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(21) 46 @ 7\mod_1583932748644_6.docx @ 57937 @  @ 1 
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1.2 

 46 
INT 1453 
Letzte NfS:  
11/20 

Neufeld-Reede West. W-lich Großarentsee  

 

Verlege 
Relocate 

Fl.Y.4s 
Neuf.-Reede 8 
Sperrgebiet   

nach
to 53° 52,13’ N  009° 01,50’ E

       
Trage ein 
Insert 

Fl.Y.4s    53° 51,97’ N  009° 00,72’ E
   
 

 VQ(6)+LFl.10s    53° 51,66’ N  009° 00,98’ E
      53° 51,86’ N  009° 01,72’ E
   
 

 

und streiche 
and delete 

dicht dabei 
close by  53° 52,42’ N  009° 15,94’ E

   
 

 
zwischen
between 53° 52,13’ N  009° 01,50’ E

   53° 51,86’ N  009° 01,72’ E
   
 

 
zwischen
between 53° 51,66’ N  009° 00,98’ E

   
53° 51,97’ N  009° 00,72’ E

     
Ersetze 
Replace 
 

durch 
by    

 
zwischen
between 53° 51,86’ N  009° 01,72’ E

    53° 51,66’ N  009° 00,98’ E
     
Streiche 
Delete 
 

 
zwischen
between 53° 52,0’ N  009° 00,7’ E

 
  

53° 52,1’ N  009° 01,3’ E
53° 52,1’ N  009° 01,5’ E

  
 

 
zwischen
between 53° 52,1’ N  009° 01,3’ E

   
53° 51,8’ N  009° 01,5’ E

  

Fl.R.4s 
54/Reede    53° 51,8’ N  009° 01,5’ E

 

(WSA Cuxhaven 21/20; WSA Hamburg, Peilplan 74728/19) 13/20
 
 
 
Pos: 12 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(21) 48 @ 7\mod_1583995306704_6.docx @ 57947 @  @ 1 
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1.3 

 48 
INT 1455 
Letzte NfS:  
11/20 

Finkenwerder  

 

 
Plan B     

Ersetze 
Replace Iso.8s 

durch 
by 

E 12 
Iso.8s 53° 32,723’ N  009° 50,435’ E

    
 

Q(3)Or.10s 
durch 
by 

E 13 
Q(3)Y.10s 53° 32,708’ N  009° 50,517’ E

 

(HPA 3/20) 13/20
 
 
 
Pos: 16 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(23) 1230 @ 7\mod_1584020720009_6.docx @ 58005 @  @ 1 
 

 1230 
Letzte NfS:  
12/20 

SO-lich Minsener Oog  

 

Trage ein 
Insert  

und streiche 
and delete 

dicht dabei 
close by  53° 44,48’ N  008° 02,52’ E

 

(WSA Wilhelmshaven, Peilplan 74587/19) 13/20
 
 
 
Pos: 17 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(22) 1350 @ 7\mod_1584095088584_6.docx @ 58043 @  @ 1 
 

 1350 
Letzte NfS:  
09/20 

S-lich Blauortsand  

 

Ersetze 
Replace 
 

 

durch 
by    54° 08,30’ N  008° 43,87’ E

 

(WSA Tönning, Peilplan 74620/19) 13/20
 
 
 
Pos: 18 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(22) 1360 @ 7\mod_1584094432419_6.docx @ 58040 @  @ 1 
 

 1360 
Letzte NfS:  
09/20 

S-lich Blauortsand. Büsum  

 

Ersetze 
Replace 
 

 

durch 
by    54° 08,30’ N  008° 43,87’ E

 
Plan A     

Ersetze 
Replace 
 

 

durch 
by    54° 07,144’ N  008° 51,583’ E

 

(WSA Tönning, Peilplan 74620/19) 13/20
 
 
 
Pos: 19 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(23) 1510 @ 7\mod_1584017161321_6.docx @ 57956 @  @ 1 
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1.4 

 1510 
Letzte NfS:  
12/20 

SO-lich Tankerlöschbrücke (NWO). Vareler Fahrwasser  

 

Trage ein 
Insert 
 

 

und streiche 
and delete 

und 
and 

dicht dabei 
close by 53° 33,30’ N  008° 11,14’ E

    
 

 

und streiche 
and delete 

dicht dabei 
close by  53° 29,20’ N  008° 11,51’ E

 

(WSA Wilhelmshaven, Peilplan 74256, 74587/19) 13/20
 
 
 
Pos: 20 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(23) 1520 @ 7\mod_1584017849738_6.docx @ 57999 @  @ 1 
 

 1520 
Letzte NfS:  
51-52/18 

Vareler Fahrwasser  

 

Trage ein 
Insert 
 

 

und streiche 
and delete 

dicht dabei 
close by  53° 29,20’ N  008° 11,51’ E

    
 

 

und streiche 
and delete 

und 
and 

dicht dabei 
close by 53° 28,04’ N  008° 13,17’ E

 

(WSA Wilhelmshaven, Peilplan 74256/19) 13/20
 
 
 
Pos: 21 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(23) 1521 @ 7\mod_1584018296524_6.docx @ 58002 @  @ 1 
 

 1521 
Letzte NfS:  
36/19 

Vareler Fahrwasser  

 

Trage ein 
Insert 
 

 

und streiche 
and delete 

dicht dabei 
close by  53° 29,204’ N  008° 11,512’ E

 

(WSA Wilhelmshaven, Peilplan 74256/19) 13/20
 
 
 
Pos: 22 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(23) 1610 @ 7\mod_1583934546547_6.docx @ 57940 @  @ 1 
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 1610 
Letzte NfS:  
12/20 

Neufeld-Reede West  

 

Verlege 
Relocate 

 

Fl.Y.4s 
Neuf.-Reede 8 
Sperrgebiet   

nach
to 53° 52,13’ N  009° 01,50’ E

 
     

Trage ein 
Insert 

 Fl.Y.4s    53° 51,97’ N  009° 00,72’ E
   
 

 VQ(6)+LFl.10s    53° 51,66’ N  009° 00,98’ E
 

     53° 51,86’ N  009° 01,72’ E
  
 

 
zwischen
between 53° 52,13’ N  009° 01,50’ E

   53° 51,86’ N  009° 01,72’ E
   
 

 
zwischen
between 53° 51,66’ N  009° 00,98’ E

   
53° 51,97’ N  009° 00,72’ E

     
Ersetze 
Replace 
 

durch 
by    

 
zwischen
between 53° 51,86’ N  009° 01,72’ E

    53° 51,66’ N  009° 00,98’ E
Streiche 
Delete 
 

 
zwischen
between 53° 52,0’ N  009° 00,7’ E

 
  

53° 52,1’ N  009° 01,3’ E
53° 52,1’ N  009° 01,5’ E

  
 

 
zwischen
between 53° 52,1’ N  009° 01,3’ E

   
53° 51,8’ N  009° 01,5’ E

   

 

Fl.R.4s 
54/Reede    53° 51,8’ N  009° 01,5’ E

 

(WSA Cuxhaven 21/20) 13/20
 
 
 
Pos: 23 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(23) 1620 @ 7\mod_1583934777800_6.docx @ 57943 @  @ 1 
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 1620 
Letzte NfS:  
05/20 

Neufeld-Reede West  

 

Verlege 
Relocate 

Fl.Y.4s 
Neuf.-Reede 8 
Sperrgebiet   

nach
to 53° 52,13’ N  009° 01,50’ E

       
Trage ein 
Insert 

Fl.Y.4s    53° 51,97’ N  009° 00,72’ E
   
 

 VQ(6)+LFl.10s    53° 51,66’ N  009° 00,98’ E
 

     
53° 51,86’ N  009° 01,72’ E

  
 

 
zwischen
between 53° 52,13’ N  009° 01,50’ E

   53° 51,86’ N  009° 01,72’ E
   
 

 
zwischen
between 53° 51,66’ N  009° 00,98’ E

   
53° 51,97’ N  009° 00,72’ E

     
Ersetze 
Replace 
 

durch 
by    

 
zwischen
between 53° 51,86’ N  009° 01,72’ E

    53° 51,66’ N  009° 00,98’ E
Streiche 
Delete 
 

 
zwischen
between 53° 52,0’ N  009° 00,7’ E

 
  

53° 52,1’ N  009° 01,3’ E
53° 52,1’ N  009° 01,5’ E

  
 

 
zwischen
between 53° 52,1’ N  009° 01,3’ E

   53° 51,8’ N  009° 01,5’ E
   

Fl.R.4s 
54/Reede    53° 51,8’ N  009° 01,5’ E

 

(WSA Cuxhaven 21/20) 13/20
 
 
 
Pos: 24 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(23) 1630 @ 7\mod_1584345054075_6.docx @ 58057 @  @ 1 
 

 1630 
Letzte NfS:  
11/20 

W-lich Großarentsee. W-lich Brockdorf  

 

Trage ein 
Insert  

und streiche 
and delete 

dicht dabei 
close by  53° 52,42’ N  009° 15,94’ E

       
Ersetze 
Replace  

durch 
by    53° 51,32’ N  009° 17,27’ E

 

(WSA Hamburg, Peilplan 74728, 74737/19) 13/20
 
 
 
Pos: 25 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(23) 1661 @ 7\mod_1583995309028_6.docx @ 57950 @  @ 1 
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1.7 

 1661 
Letzte NfS:  
10/20 

Finkenwerder  

 

Ersetze 
Replace 
 

7B 
Iso.8s 

durch 
by 

E 12 
Iso.8s 53° 32,723’ N  009° 50,435’ E

    
 8B 

Q(3)Or.10s 
durch 
by 

E 13 
Q(3)Y.10s 53° 32,708’ N  009° 50,517’ E

 

(HPA 3/20) 13/20
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1.8 

Ostsee/Baltic Sea 

 
Pos: 8 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/T (12) 26 @ 7\mod_1583734003496_6.docx @ 57807 @  @ 1 
 

 T 26 
INT 1360 
3003  
Letzte NfS:  
07/20 

Glücksburg  

 

 
Plan C     

Trage ein 
Insert 
 

     54° 50,473’ N  009° 31,321’ E
      54° 50,466’ N  009° 31,480’ E
 

(WSA Lübeck 71/20) 13/20
 
 
 
Pos: 9 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(12) 34 @ 7\mod_1584448375013_6.docx @ 58117 @  @ 1 
 

 34 
INT 1365 
3003  
Letzte NfS:  
43/19 

O-lich Wiker Bucht  

 

Ersetze 
Replace 
 

 

durch 
by    54° 21,633’ N  010° 09,630’ E

 

(BSH N1 SVE/13) 13/20
 
 
 
Pos: 13 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(13) 51 @ 7\mod_1584111663186_6.docx @ 58047 @  @ 1 
 

 51 
INT 1362 
3004  
Letzte NfS:  
24/16 

W-lich Pötenitzer Wiek  

 

Trage ein 
Insert 
 

    53° 56,264’ N  010° 51,847’ E
 

Plan     
Trage ein 
Insert 
 

    53° 56,264’ N  010° 51,847’ E
 

(WSA Lübeck 75/20) 13/20
 
 
 
Pos: 14 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/T (11) 162 @ 7\mod_1584006572475_6.docx @ 57960 @  @ 1 
 

 T 162 
INT 1342 
3005  
Letzte NfS:  
11/20 

N-lich Darßer Ort  

 

Streiche 
Delete 
 

   54° 33,5’ N  012° 28,4’ E
 

 19/19 – T 162 aufgehoben/cancelled 

(WSA Stralsund 41/19) 13/20
Pos: 15 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/T (11) 163 @ 7\mod_1584006983324_6.docx @ 57963 @  @ 1 
 



  

Ber icht igungen zu den Karten/Correct ions to charts  13/20 
 

1.9 

 T 163 
INT 1351 
3005  
Letzte NfS:  
10/20 

N-lich Darßer Ort  

 

Streiche 
Delete 
 

     54° 33,5’ N  012° 28,4’ E
 

 19/19 – T 163 aufgehoben/cancelled 

(WSA Stralsund 41/19) 13/20
 
 
 
Pos: 26 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(13) 1672 @ 7\mod_1584114073992_6.docx @ 58050 @  @ 1 
!:XyMd65,Ä+ 

 1672 
INT 1355 
3005  
Letzte NfS:  
11/20 

Breitling  

 

Trage ein 
Insert 
 

mit 100m Radius 
with 100m radius   

um 
at 54° 09,68’ N  012° 06,74’ E

 

(WSA Stralsund 31/20) 13/20
 
 
 
Pos: 27 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 1 - Kartenberichtigungen/(17) 2610 @ 7\mod_1584007638826_6.docx @ 57987 @  @ 1 
 

2610 
Letzte NfS:  
48/19 

Kriegers Flak  

 

 
Plan B     

Trage ein 
Insert 
 

 
zwischen
between 55° 01,920’ N  013° 06,350’ E

 

 
    

55° 01,147’ N  013° 07,610’ E
55° 00,096’ N  013° 06,261’ E
54° 59,017’ N  013° 04,878’ E
54° 58,800’ N  013° 03,500’ E

  
 Kriegers Flak E 

(in Bau/under constr.) 
in dem Gebiet 
in the area  

  
 

 Fl(3)Y.10s    55° 01,147’ N  013° 07,610’ E
 

     
55° 00,096’ N  013° 06,261’ E
54° 59,017’ N  013° 04,878’ E

 

(DK GST 6/72/20) 13/20
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2.1 

Teil 2/Part 2 
Berichtigungen zu den Seebüchern/Corrections to nautical publications 
 
(Gültig bis zur nächsten Ausgabe) 
(Valid till next edition) 
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4003 
 

Leuchtfeuerverzeichnis, südöstliche Nordsee  2020 
 

 

 
 

Berichtigung als Beilage in der Mitte des Heftes 
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3.1 

Teil 3/Part 3 
Mitteilungen/Notifications 
 
 
Pos: 33 /NfS/2020/NfS_2020-13/Teil 3 - Mitteilungen/DE. Ostsee. Kieler Bucht. Hörnbrücke Öffnungszeiten @ 7\mod_1584523037407_6.docx @ 58127 @  @ 1 
 

 DE. Ostsee. Deutsche Ostseeküste. Kieler 
Förde. Hörnbrücke. Öffnungszeiten 

 DE. Baltic Sea, German Coast. Kiel Fjord. 
Hörnbrücke. Bridge Openings 

(Mitteilung im NfS-Heft 44/19 aufgehoben)  (Notification in NfS issue 44/19 cancelled) 
54° 18,90’ N   010° 08,15’ E  54° 18,90’ N   010° 08,15’ E 
  

Montag–Freitag  Sonnabend, Sonn- und Feiertage 
Monday–Friday  Saturday, Sunday and Holidays 

06:20–06:35  09:10 –09:25 
10:45–11:00  09:55 –10:10 
15:00–15:15  10:45 –11:00 
16:00–16:15*  15:00 –15:15 
16:40–16:55  16:00 –16:15* 
18:05–18:20  16:40 –16:55 
19:30–19:45  18:00 –18:15 
20:55–21:10  19:20 –19:35 

  
* nur bei Bedarf für Museumshafen  * only on demand for museum port 
  
Die Zeiten gelten ab sofort bis 05. Mai 2020.
Fahrzeuge müssen sich 20 Minuten vor der beab-
sichtigten Passage unter Telefon +49 (0) 4 31   5 94 
12 63 anmelden. 

 The times are valid from now until 05 May 2020.
Vessels have to call by phone +49 (0) 4 31  5 94 12 63 
20 minutes before intended passage. 

(WSA Lübeck 77/20) 13/20
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 DE. Regional, Nord- und Ostsee. BSH. Be-
kanntmachungen 

 DE. North Sea and Baltic Sea region. BSH. 
Notifications 

  
Öffentliche Bekanntmachung des Bundesamtes 
für Seeschifffahrt und Hydrographie im Verfahren 
zur Eignungsprüfung der Flächen N-3.7, N-3.8 
und O-1.3 
 
Auslegung des Entwurfs der Eignungsprüfung, 
der Eignungsfeststellung und der Entwürfe der 
Umweltberichte  
 
Erörterungstermin am 17.06.2020 

 Public notification of the Federal Maritime and 
Hydrographic Agency for the display in the pro-
cess to examine the suitability of sites N-3.7, N-
3.8 and O-1.3 
 
Public display of the draft of the suitability exam-
ination, the draft of the determination of suitabil-
ity and the drafts of the environmental reports  
 
Discussion hearing on 17 June 2020 

  
Gemäß § 12 Abs. 4 WindSeeG prüft die für die Vor-
untersuchung zuständige Stelle die Eignung einer 
Fläche nach § 10 Abs. 2 WindSeeG. Zuständige 
Stelle für die Voruntersuchung ist die Bundesnetz-
agentur (BNetzA). Sie lässt die Voruntersuchung 
nach Maßgabe einer Verwaltungsvereinbarung für 
Flächen in der ausschließlichen Wirtschaftszone 
(AWZ) vom Bundesamt für Seeschifffahrt und Hyd-
rographie (BSH) im Auftrag wahrnehmen, § 11 Abs. 
1 WindSeeG. Das BSH ist somit für die Voruntersu-
chung einschließlich der Prüfung der Eignung einer 
Fläche zuständig. 

 According to section 12 para. 4 WindSeeG, the body 
responsible for the investigation of sites shall exam-
ine the suitability of an area in accordance with § 10 
para. 2 WindSeeG. The Federal Network Agency 
(Bundesnetzagentur – BNetzA) is responsible for the 
investigation of sites. The Federal Maritime and 
Hydrographic Agency (Bundesamt für Seeschifffahrt 
und Hydrographie – BSH) carries out the investiga-
tion of sites on behalf of the BNetzA in accordance 
with an administrative agreement in the case of sites 
in the exclusive economic zone (EEZ), section 11 
para. 1 WindSeeG. BSH is thus responsible for the 
investigation of sites including the examination of the 
suitability of sites. 

  
Zur Eignungsprüfung stehen die Flächen an, die im 
Kalenderjahr 2021 nach Teil 3, Abschnitt 2 Wind-
SeeG von der BNetzA ausgeschrieben werden und 
im Kalenderjahr 2026 in Betrieb gehen. Dies sind 
nach der Festlegung des Flächenentwicklungsplan 
2019 des BSH die Flächen N-3.7, N-3.8 und O-1.3. 

 The suitability examination is now due for sites that 
are put out to tender by the BNetzA in accordance 
with Part 3, Division 2 WindSeeG in calendar year 
2021 in order to be commissioned by 2026. Accord-
ing to the BSH site development plan 2019, these 
are the sites N-3.7, N-3.8 and O-1.3. 
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Das BSH hat geprüft, ob der Errichtung und dem 
Betrieb von Windenergieanlagen auf See auf diesen 
Flächen die Kriterien und Belange des § 10 Abs. 2 
S. 1 WindSeeG i. V. m. § 5 Abs. 3 und § 48 Abs. 4 
S. 1 entgegenstehen. Im Rahmen dieser Prüfung ist 
nach § 35 Abs. 1 Nr. 1 UVPG i.V.m. Nr. 1.18 des 
Anhangs 5 UVPG auch eine Strategische Umwelt-
prüfung durchzuführen. 

 BSH has examined whether the construction and 
operation of offshore wind energy installations on this 
site would cause impairments to the criteria and 
interests pursuant to section 10 para. 2 WindSeeG. 
In conjunction with section 5 para. 3 and section 48 
para. 4 sentence 1. As a part of this examination, a 
Strategic Environmental Assessment has to be car-
ried out according to section 35 para 1 no. 1 UVPG 
in conjunction with section 5 para 3 and section 48 
para 4 p. 1 No. 1.18 of Annex 5 UVPG. 

  
Am 28.06.2017 wurde ein Anhörungstermin u. a. zur 
Besprechung des Untersuchungsrahmens für die 
Erstellung der Entwürfe der Umweltberichte durchge-
führt. Die Untersuchungsrahmen für die Flächen 
N-3.7, N-3.8 und O-1.3 wurden festgestellt und auf 
der Internetseite des BSH veröffentlicht.  
 
Das BSH hat einen Entwurf der Eignungsprüfung 
und jeweils Entwürfe der Umweltberichte für die 
Flächen N-3.7, N-3.8 und O-1.3 erarbeitet. 

 A hearing was held on 28.06.2017 to discuss, among 
other things, the investigation framework for the 
preparation of the draft environmental report. The 
investigation frameworks for areas N-3.7, N-3.8 and 
O-1.3 were established and published on the BSH 
website.  
 
BSH has prepared a draft of the suitability examina-
tion and draft environmental reports for the sites N-
3.7, N-3.8 and O-1.3 

  
Der Entwurf der Eignungsprüfung, der Eignungs-
feststellung und die Entwürfe der Umweltberichte 
sowie dem BSH vorliegende entscheidungserheb-
liche Berichte für die jeweiligen Flächen liegen in 
der Zeit vom 27.03.2020 bis einschließlich 
27.04.2020 während der Öffnungszeiten in den Bib-
liotheken des BSH in Hamburg und in Rostock an 
den folgenden Adressen zur Einsichtnahme aus: 

 The draft of the suitability examination, the deter-
mination of suitability and the draft environmental 
reports as well as decision-relevant reports for the 
respective sites are available for inspection in the 
period from 27 March 2020 to 27 April 2020 inclu-
sive during the opening hours of the BSH libraries in 
Hamburg and Rostock at the following addresses 
 

  
Bernhard-Nocht-Str. 78, 20359 Hamburg 
Montag, Mittwoch, Donnerstag:  09:00 – 15:00 
Dienstag:   09:00 – 16:00 
Freitag:    09:00 – 14:30 

 Bernhard-Nocht-Str. 78, 20359 Hamburg 
Monday, Wednesday, Thursday: 0900 – 1500 
Tuesday:   0900 – 1600 
Friday:    0900 – 1430 

  
Neptunallee 5, 18057 Rostock 
Montag, Mittwoch, Donnerstag: 08:30 – 11:30 und  
    13:00 – 15:00 
Freitag:   08:30 – 11:30 und  
    13:00 – 14:00 
Dienstag:  geschlossen 

 Neptunallee 5, 18057 Rostock 
Monday, Wednesday, Thursday: 0830 – 1130 and 
     1300 – 1500 
Friday:    0830 – 1130 and 
     1300 – 1400 
Tuesday:   closed 

  
Es besteht für die Öffentlichkeit die Gelegenheit, sich 
bis zum 28.05.2020 zu den Entwurfsdokumenten zu 
äußern. Mit Ablauf der Äußerungsfrist sind alle Äuße-
rungen ausgeschlossen, die nicht auf besonderen 
privatrechtlichen Titeln beruhen. Die Zustellung der 
Entscheidung über die Äußerungen kann durch öf-
fentliche Bekanntmachung ersetzt werden, wenn 
mehr als 50 Benachrichtigungen oder Zustellungen 
vorzunehmen sind. 

 The public has the opportunity to comment on the 
draft documents until 28 May 2020. After this date, 
all statements that are not based on specific titles 
under private law are excluded. Notification of the 
decision on the statements may be replaced by pub-
lic notification if more than 50 notifications or deliver-
ies are to be made. 

  
Aufgrund des gesetzlich vorgegebenen Zeitrahmens 
für den Abschluss der Eignungsprüfung ist die Frist 
zur Äußerung grundsätzlich nicht verlängerbar. 
Die Entwurfsdokumente sowie dem BSH vorliegende 
entscheidungserhebliche Berichte sind auf der Inter-
netseite des BSH unter www.bsh.de (Themen/Off-
shore/Flächenvoruntersuchung) abrufbar. 

 Due to the legally set time frame for the completion 
of the suitability examination, the deadline for submit-
ting comments is generally not extendable. 
The draft documents als well as the decision-relevant 
reports are published on the BSH’s website www.bsh.de 
(Themen/Offshore/Flächenvoruntersuchung) in German 
language. 
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Es wird darum gebeten, die Stellungnahmen bzw. 
Äußerungen zu richten an: 
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
Abteilung O/O33 (Ordnung des Meeres)  
Bernhard-Nocht-Str. 78 
20359 Hamburg 
 
oder per E-Mail an EingangOdM@bsh.de 
 
Ein Erörterungstermin zur Besprechung der wesent-
lichen Punkte der Eignungsprüfung, der wesentlichen 
Inhalte der Entwürfe der Umweltberichte sowie der 
Stellungnahmen und Äußerungen findet statt am 
 
Mittwoch, 17.06.2020 um 10:00 Uhr 
Katholische Akademie  
Herrengraben 4  
20459 Hamburg 

 Please send your comments to 
 
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
Abteilung O/O33 (Ordnung des Meeres)  
Bernhard-Nocht-Str. 78 
20359 Hamburg 
 
or by e-mail to EingangOdM@bsh.de 
 
A discussion hearing to discuss the main points of 
the suitability examination, the main contents of the 
draft environmental reports as well as the comments 
and statements will be held on 
 
Wednesday, 17.06.2020 at 1000  
Katholische Akademie  
Herrengraben 4  
20459 Hamburg 

  
Für den Erörterungstermin gelten die Vorschriften 
über die mündliche Verhandlung im förmlichen Ver-
waltungsverfahren, §§ 67 ff VwVfG. Im Falle der Ab-
wesenheit von Beteiligten in dem Erörterungstermin 
kann auch ohne sie verhandelt werden. 

 The provisions on oral proceedings in the formal 
administrative procedure, sections 67 ff VwVfG, 
apply to the discussion hearing. The hearing will take 
place without the presence of all involved.  

  
Zur besseren Planung des Erörterungstermins wer-
den diejenigen, die eine Stellungnahme oder Äuße-
rung abgeben, gebeten, sich per E-Mail unter Ein-
gangOdM@bsh.de bis zum 28.05.2020 zum Erörte-
rungstermin anzumelden. 
 
Im Auftrag 
C. Abromeit 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 

 For better planning of the hearing, those who submit 
statements are requested to register or the discus-
sion hearing by e-mail at EingangOdM@bsh.de by 
28 May 2020. 
 
 
For the Federal Maritime and Hydrographic Agency 
C. Abromeit 

  
Az.: 0800O2-5510/001/2  File ref.: 0800O2-5510/001/2 
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 DE. Nordsee. Nordseeküste. Gesetze und 
Verordnungen. Landeshäfen Büsum, Fried-
richstadt, Glückstadt, Husum und Tönning 
sowie die privaten öffentlichen Häfen Bruns-
büttel  

 DE. North Sea. North Sea Coast. Law and 
Ordinance. State owned-ports of Büsum, 
Friedrichstadt, Glückstadt, Husum and Tön-
ningas well as the privat-public ports of 
Brunsbüttel  

  
Anordnungen des Bundesministeriums für Ge-
sundheit nach dem Gesetz zur Durchführung der 
Internationalen Gesundheitsvorschriften (2005) 
(IGV-Durchführungsgesetz – IGV-DG) vom 
28. Februar 2020 

 Orders of the Federal Ministry of Health of 
28 February 2020 in accordance with the Act 
Implementing the International Health Regula-
tions (2005) (IHR Implementation Act – IHR-IA) 

  
In den landeseigenen Häfen Husum, Friedrichstadt, 
Tönning, Büsum und Glückstadt (Außenhafen) sowie 
die auf dem Gemeindegebiet der Stadt Brunsbüttel 
liegenden Häfen „Ölhafen“ und „Hafen Ostermoor“ 
und die auf dem Gemeindegebiet der Stadt Bruns-
büttel liegenden Häfen an der Elbe östlich der Mün-
dung des Nord-Ostsee-Kanals und der damit ver-
bundenen erweiterten Meldepflichten. 

 In the state-owned ports of Husum, Friedrichstadt, 
Tönning, Büsum and Glückstadt (outer port), as well 
as the ports of “Ölhafen” and “Hafen Ostermoor”, 
which are located in the municipal area of the city of 
Brunsbüttel, and the ports on the Elbe, east of the 
estuary, located in the town of Brunsbüttel of the 
Kiel Canal and the associated extended reporting 
requirements. 
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Bis auf Widerruf müssen alle Schiffe, die sich gemäß 
§ 13 Abs. 4 HafVO über das National-Single-Window 
anmelden, über die o.g. Anordnung des BMG hin-
ausgehend, folgende Daten dem Hafenärztlichen 
Dienst (HÄD) und der Hafenbehörde zusätzlich 
übermitteln: 

 Until further notice, all ships which report to the Na-
tional Single Window in accordance with Section 13 
(4) HafVO must additionally transmit the following 
data to the Port Medical Service (HÄD) and the port 
authority in accordance with the above-mentioned 
order of the Federal Ministry of Health (BMG):  

  
– Ship’s Particulars, inkl. E-Mail Adresse und Tele-

fonnummer des Schiffes einschließlich der Kon-
taktdaten zur QHSE-Abteilung der Reederei / 
Crewing Agency / Charterer 

– IMO Crew / Passenger List 
– Maritime Declaration of Health (MDH) / Interna-
 tionale Gesundheitserklärung 
– Letzte 10 Anlaufhäfen 
– Kopie der Besucher- und Landgangsdokumenta-

tion nach ISPS Code vor Auslaufen des Schiffes 
 
Für jede Person an Bord eines eingelaufenen Schif-
fes ist die anhängende Aussteigekarte auszufüllen 
und unverzüglich an den HÄD und die Hafenbehörde 
zu übermitteln, siehe auch 

 – Ship’s particulars, including email address and 
telephone number of the ship including the con-
tact details for the QHSE department of the Ship-
ping company / crewing agency / charterer 

– IMO Crew / Passenger List 
– Maritime Declaration of Health (MDH) 
 
– Last 10 ports of call 
– Copy of the visitor and shore leave documenta-

tion according to the ISPS code before the ship 
departs 

For every person on board a ship that has arrived, is 
to fill out the attached exit card and send it to the 
HÄD immediately and submit to the port authority, 
see also at  

 

https://www.rki.de/DE/Content/Infekt/IGV/Aussteigekarte_Schiffsreisende.html 
 

 
Die nach § 12 Abs. 1 Nr. 4 HafVO erforderliche Er-
laubnis der Hafenbehörde zum Ein- und Auslaufen 
für Schiffe, die „besonderen Maßnahmen nach dem 
Gesetz zu den Internationalen Gesundheitsvorschrif-
ten (2005) vom 23. Mai 2005 und vom 20. Juli 2007 
(BGBl. 2007 II S. 930), zuletzt geändert durch Ge-
setz vom 21. März 2013 (BGBl. I S. 566), und dem 
Gesetz zur Durchführung der Internationalen Ge-
sundheitsvorschriften vom 21. März 2013 (BGBl. I 
S. 566) in der jeweils geltenden Fassung unterliegen“ 
gilt als erteilt, wenn nach Eingang der MDH beim 
HÄD die vorläufige Verkehrsfreigabe (Preliminary 
Free Pratique) erfolgte.  
Die vorläufige Verkehrsfreigabe befreit nicht von der 
o.g. erweiterten Meldepflicht. 

 The port authority’s permission to enter and leave a 
port by ships according § 12 (1) no. 4 HafVO, which 
are subject to “special measures according to the law 
on international health regulations (2005) of 23 May 
and 20 July 2005, 2007 (BGBl. 2007 II p. 930), last 
amended by law of 21 March 2013 (Federal Law 
Gazette I p. 566), and the law implementing the 
International health regulations of 21 March 2013 
(Federal Law Gazette I p. 566) in the currently appli-
cable version”, is deemed to have been granted, if  
the Preliminary Free Pratique was confirmed after 
the MDH has been received by HÄD.  
 
The provisional Traffic clearance does not exempt 
from the above extended reporting obligation. 

  
Kontakt: 
Hafenärztlich koordinierender Empfänger für alle 
Häfen: 
fd-gesundheitsschutz@dithmarschen.de 
 
Hafenbehördlich koordinierender Empfänger für alle 
Häfen: 
portauthority@lkn.landsh.de 

 Contact:
Port medical coordinating recipient for all ports: 
 
fd-gesundheitsschutz@dithmarschen.de 
 
Port coordinating recipient for all ports: 
 
portauthority@lkn.landsh.de 

  
Begründung: 
Diese Hafenbehördliche Anordnung dient der allge-
meinen Gefahrenabwehr in den Häfen, zur Sicherheit 
der Schifffahrt, des Hafenbetriebes und der Umwelt. 
Gefahr im Verzug liegt vor, deshalb wird der sofortige 
Vollzug nach § 230 Abs. 1 Verwaltungsgesetz des 
Landes Schleswig-Holstein angeordnet. Infektionen 
und Infektionsrisiken, insbesondere mit dem neuarti-
gen Virus SARS-CoV-2, müssen im Interesse des 
Bevölkerungsschutzes frühzeitig erkannt und Schutz- 
maßnahmen (u.a. auch die Nachverfolgung von Kon-
taktpersonen) eingeleitet werden können. Dafür ist 
die unverzügliche Mitwirkung und Zusammenarbeit 
aller Beteiligten mit den zuständigen Stellen erforder-
lich. 

 Justification:
This port authority order serves the general security 
of the ports, the safety of shipping, port operations 
and the environment. There is imminent danger, 
therefore immediate execution is ordered according 
to § 230 para. 1 Administrative Law of the State of 
Schleswig-Holstein. In the interest of civil protection, 
it must be possible to detect infections and infection 
risks, in particular with the new SARS-CoV-2 virus, at 
an early stage and to initiate protective measures 
(including the tracking of contact persons). This re-
quires the immediate participation and cooperation of 
all parties involved with the responsible authorities. 
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3.5 

Rechtliche Grundlagen: 
Gem. § 4 (1) Nr. 2 HafVO ist der Landesbetrieb für 
Küstenschutz, Nationalpark und Meeresschutz Ha- 
fenbehörde für die landeseigenen und die auf dem 
Gemeindegebiet der Stadt Brunsbüttel liegenden 
Häfen „Ölhafen“ und „Hafen Ostermoor“ und die auf 
dem Gemeindegebiet der Stadt Brunsbüttel liegen-
den Häfen an der Elbe östlich der Mündung des 
Nord-Ostsee-Kanals. 

 Legal basis:
According to § 4 (1) No. 2 HafVO, the “Landesbetrieb 
für Küstenschutz, Nationalpark und Meeresschutz” is 
the port authority for the state-owned and the ports 
“Ölhafen” and “Hafen Ostermoor” located within the 
municipal territory of the city of Brunsbüttel and the 
ports located within the municipal territory of the city 
of Brunsbüttel on the Elbe east of the mouth of the 
Kiel Canal. 

  
Gem. § 4 (2) Nr. 2 HafVO ist die Hafenbehörde zu-
ständig für die Abwehr von Gefahren, die der Allge-
meinheit oder dem einzelnen, Tieren, wichtigen Ge-
meingütern und anderen Sachen aus dem Zustand, 
der Benutzung oder dem Betrieb des Hafens oder 
einzelner Hafenanlagen drohen. 

 According to § 4 (2) No. 2 HafVO the port authority is 
responsible for the prevention of risks to the general 
public or the individual, animals, important common 
goods and other objects arising from the condition, 
use or operation of the port or of individual port facili-
ties. 

  
Gem. § 5 (3) HafVO werden die zuständigen Hafen-
behörden ermächtigt, Anordnungen zu erlassen, die 
zur allgemeinen Gefahrenabwehr in den Häfen, zur 
Sicherheit der Schifffahrt, des Hafenbetriebes sowie 
zum Schutz der Umwelt erforderlich sind. 

 According to § 5 (3) HafVO the responsible port 
authorities are authorized to issue orders which are 
necessary for the general security in the ports, for 
the safety of shipping, port operations and for the 
protection of the environment. 

  
Gem. § 12 (1) Nr. 4 HafVO bedürfen Schiffe der 
Erlaubnis zum Ein- und Auslaufen, wenn sie „beson-
deren Maßnahmen nach dem Gesetz zu den Interna-
tionalen Gesundheitsvorschriften (2005) vom 23. Mai 
2005 vom 20. Juli 2007 (BGBl. 2007 II S. 930), zu-
letzt geändert durch Gesetz vom 21. März 2013 
(BGBl. I S. 566), und dem Gesetz zur Durchführung 
der Internationalen Gesundheitsvorschriften vom 
21. März 2013 (BGBl. I S. 566) in der jeweils gelten-
den Fassung unterliegen“. 

 According to § 12 (1) No. 4 HafVO ships require 
permission to enter and leave port if they are subject 
to “special measures according to the Act on the 
International Health Regulations (2005) of 23 May 
2005 of 20 July 2007 (Federal Law Gazette 2007 II 
p. 930), last amended by the Act of 21 March 2013 
(Federal Law Gazette I p. 566), and the Act on the 
Implementation of the International Health Regula-
tions of 21 March 2013 (Federal Law Gazette I 
p. 566) as amended”. 
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Rechtsbehelfsbelehrung: 
Gegen diese Anordnung kann innerhalb eines Mo-
nats nach Bekanntgabe Widerspruch beim Landes-
betrieb für Küstenschutz, Nationalpark und Meeres-
schutz Schleswig-Holstein mit Sitz in Husum, erho-
ben werden. Widerspruch und Anfechtungsklage 
gegen diese Anordnung haben keine aufschiebende 
Wirkung. 

 Remedies instruction:
An objection may be lodged against this order within 
one month after notification at the “Landesbetrieb für 
Küstenschutz, Nationalpark und Meeresschutz 
Schleswig-Holstein”, resident in Husum. Objections 
and actions for rescission against this order have no 
suspensive effect. 

  
Hinweise auf weitergehende Publikationen mit der 
Bitte um Beachtung: 

 References to further publications with the request 
for attention: 

  
    IMO: 

    Circular Letter No.4203/Add.1 
    Circular Letter No.4204 
    Circular Letter No.4204/Add.1 
    Circular Letter No.4204/Add.2 
    Circular Letter No.4204/Add.3 
    Circular Letter No.4204/Add.4 

 
    WHO: 

    Handbook for management of public health events on board ships 
 
     Robert-Koch-Institut 
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Aussteigekarte für Reisende / Passenger Locator Card 

 
Sehr geehrte(r) Reisende(r), 
auf Ihrem Schiff befindet sich möglicherweise ein Passagier mit einer ansteckenden Erkrankung. Zu Ihrem 
eigenen Schutz und zum Schutz vor einer Weiterverbreitung der Infektion möchten wir Sie bitten, uns die 
folgenden Angaben zu Ihrer Person zu machen: 
Dear passenger, 
during the journey there was a person on board who may have been suffering from a contagious or 
communicable disease. In order to protect you and to avoid further spread of the suspected illness we require the 
following personal data. 
 
Diese Angaben dienen uns dazu, Sie im Falle einer Infektionsgefährdung zu informieren und zu beraten. Sie 
werden ausschließlich zu diesem Zweck genutzt und umgehend gelöscht, falls kein Infektionsrisiko mehr besteht.  
The confidential data obtained shall be used exclusively for the execution of our legal obligations. In case of an 
infection risk you shall be contacted by Health Authorities. As soon as we have established that no health risk 
exists, the data shall be destroyed. 
 
Schiffsname / Ship name: 

                                               
 
Letzter Hafen / last port 

                                               
 
Nummer der Kreuzfahrt / voyage identification code 

                                               
 
Reisezeitraum von - bis/ dates of journey / length, from - to,   Kabinen Nr. / Cabin Number 

                                               
 
Pass-Nr. / Pass Port Number 

                                                
 
Name / Surname      Vorname / first name: 

                                               
 
Geburtsdatum / Date of Birth:  DD     MM    YYYY Geschlecht / Sex     Nationalität / Nationality 

__  __  ___   ______________ 
 

Heimatadresse / Home address / Straße / Street / Nr./ No. 

                                              
 
Postleitzahl /Ort / Zip-Code / Town or City 

                                              
 
Land / Country: 

                                              
 
Telefon-Nr. / Phone Number / Handy-Nr. / Mobile Number:: 

                                               
 
E-Mail 

                                              

m/m w / f 
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Aufenthaltsort in den nächsten 10 Tagen / Contact address for the next 10 days: Straße / Street /Nr. / No. 

                                              
 
Postleitzahl / Ort / Zip-Code / Town or City: 

                                              
 
Land / Country: 

                                              
 
Telefon-Nr. / phone No.: 

                                              
 
Angaben zu Ihrer Reise / Passage / Journey details: 

                                              
 
Abreise von / Departure from:    Nach / Destination : 

                                              
 
 
Gesundheitsfragen / Public Health Questionnaire 
 
1. Hatten Sie in den letzten 24 Stunden Fieber oder Schüttelfrost?    Ja   Nein   
Have you had fever or chills within the last 24 hours?     Yes   No   
 
2. Hatten Sie in der letzten Zeit Husten oder Atembeschwerden   Ja   Nein   
Have you been coughing or did you have difficulty in breathing recently?   Yes   No   
 
3. Hatten Sie Schnupfen, Hals- oder Kopf-und Gliederschmerzen?     Ja   Nein   
Did you have a sore throat, runny nose, and headache or body pains?  Yes   No   
 
4. Hatten Sie in den letzten 24 Stunden erbrochen oder dünnen Stuhl  Ja   Nein   
Have you vomited or had diarrhea within the last 24 hrs.?    Yes   No   
 
5. Hatten Sie in den letzten 10 Tagen Kontakt zu einem Erkrankten, 
der Fieber, Husten oder Grippesymptome (Influenza) zeigte?   Ja   Nein   
Within the last 10 days, have you been near or did you spent time with someone 
who had fever and cough, or was a known case of influenza   Yes   No   
 
6. Leiden Sie an einer chronischen Erkrankung?     Ja   Nein   
Are you suffering from a chronic disease or condition?    Yes   No   
 
7. Wenn ja- welche: If yes – specify:  

                       
 
Welche Länder, einschließlich Ihres Heimatlandes, haben Sie in den letzten 10 Tagen besucht? Beginnen Sie mit 
dem zuletzt besuchten Land. 
List all countries where you have been (including where you live) during the last 10 days. List in order the most 
recent country first (where you boarded)  
 
1.     2.    3. 

                                              
4.    5.    6. 
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4003 Lfv. südöstliche Nordsee 2020

311555
B 1574.35

Finkenwerder,
Großschiffswarteplatz E 12
Dalben

53°32,72' N
009°50,44' E

Iso.W.8s 10 m W 3 M  

(HPA 3/20) 2020-13

311560
B 1574.4

Finkenwerder,
Großschiffswarteplatz E 13
Dalben

53°32,71' N
009°50,52' E

Q(3)Y.10s 10 m Y 3 M  

(HPA 3/20) 2020-13
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